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BERENICE

1200 mm

' 780 mm

1000 H Estaillade o mm

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHoe obopyaoBaHue

Elegant surrounding of classical style designed for the modern fireboxes
in 16/9 format. This surrounding can be produced in French Stone
Estaillade, White Stone or Saint Maximin in light ochre color.

Two sizes of Fireboxes fit this type of fireplace.

Elegancka obudowa kominkowa w stylu klasycznym dla wktadéw w
nowoczesnym formacie 16/9. Obudowa moze by¢ zrobiona z kamienia
biatego Estaillade lub St Maximin, z odcieniem jasnobezowym.

Do obudowy pasujg dwa rozmiary wktadow.

M3siHaa obnuuoBKa B KNacCM4eckoM CTure, npegHasHaveHas ans
COBpPEMEHHbIX Tonok popmata 16/9e. Ob6nmuoBKa MOXeET ObITb
M3rotoBreHa u3 HatypanbHoro kamHs d'Estaillade, Blanche unu n3
kamHa St Maximin, useta cBeTNOw OXpbl.

[ns aToro TMna KaMmmMHa NnogonayT ABa pa3mepa TOMoK.

Elegante cheminée de style classique adaptée aux foyers modernes en
format 16/9¢. L'habillage est disponible en pierre d'Estaillade, Blanche ou
en S!'Maximin de couleur ocre clair.

Deux tailles de foyers peuvent équiper cette cheminée.

Foyers - wklady kominkowe
Visio1150 H  Visio 1000 H Tonkwu - Fireboxes




|— 1450 mm

_ 425 mm

1850 mm

Visi Estaillade

Equipment Standard ~ wyposazenie standardowe
CTaHgapTHoe obopysoBaHue

Sturdy mural fireplace in French Stone White Estaillade also available in
two other stones. Initially intended for Vertical Visio 1000

of 920 X 750 mm pane size, this surrounding can also be compatible
with Visio 850 Vertical firebox.

Imposante cheminée murale en pierre d'Estaillade Blanche, mais pouvant
étre taillée dans deux autres pierres. Congue pour un Visio 1000 Vertical
de 920 x 750 mm de vitre, cet habillage regoit egalement un

Visio 850 Vertical.

ConuaHbIN NPUCTEHHbIN KaMWH U3 HaTypanbHoro kamHs Estaillade
Blanche, Ho Takxe MOXeT GbiTb M3rOTOBMEH U3 [ABYX APYrMX KaMHEN.
[MNpegHa3HavYeHHbIN n3Ha4YanbLHO ANsA BepTUKanbHowm Tonku Visio
1000, c pasmepom cTtekna 920x750MM, OH TaKkKe MOXET ObITb
paBHO3HaYHO 0bopynoBaH BepTMkanbHon Tonkoi Visio 850.

Solidna obudowa kominkowa typu wbudowanego, zwanego portalem,
przedstawiona realizacja z kamienia biatego Estaillade. Istnieje réwniez
mozliwos¢ realizacji z innych kamieni.

Poczatkowo zrobiona dla wkfadu Visio 1000 V, o rozmiarze

szyby 920x750 mm, dzi$ réowniez istnieje dla wktadu o mniejszym
rozmiarze Visio 850 V.

Foyers - wklady kominkowe . .

Tonkwu - Fireboxes Visio 1000V Visio 850V




VAUBAN

— 1230 mm
= x _ 850 mm
Visio 850V Estaillade e

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe obopyaoBaHue

Impressive traditional fireplace, carved in French stone Estaillade, can be
compatible with two fireboxes Visio 850 V and Visio 1000 V as well as Ruegg.

Cheminée classique en pierre d'Estaillade adoucie sculptée a la
main, imposante, et pouvant recevoir deux foyers Visio,
850 V et 1000 V, ainsi qu'un foyer Ruegg.

Knaccuueckunin kamvH 13 o6TodeHHoro kamHs Estaillade, pyyHoit
pesku, B pe3ynbsrate UMeoLMin CONUAHbIA BUA, 1 AOCTYNeH Ans
ocHalleHus Tonkamu cepum Visio, 850 V u 1000 V, Takke Kak u

Klasyczny kominek z biatego podszlifowanego kamienia Estaillade, z recznie
wykonanymi elementami rzezby. Mozliwo$¢ wyposazenia we wkiady Visio
lub Ruegg.

Foyers - wklady kominkowe
Toriku - Fireboxes Visio 850V Visio 1000 V




MATHILDA

1205 mm

220 mm

e 1 mm
Visio 1000V Pierre de'Lens 330

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe obopysoBaHue

Very beautiful traditional surrounding, slight in depth, designed in polished
French Stone Pierre de Lens. Fine and elegant, this fireplace can fit in
with 3 firebox sizes : 70,80 and 95 cm.

Tres bel habillage classique de faible profondeur en pierre de Lens
polie.

Fine et élégante, cette cheminée peut recevoir jusqu'a trois tailles de
foyers, de 70, 80 et 95 cm.

OueHb kpacuBas 0bnmuoBka, umetoLas HebonbLyto rmy6uHy, s
6recTsilero kamHs Lens.
W3SILLHBIN 1 aneraHTHbIN 3TOT KaMUH MOXeT BbITb 06opyaoBaH

Bardzo elegancka obudowa w stylu klasycznym, ktérej atutem jest mata
gtebokos¢ wykonana w kamieniu Pierre de Lens szlifowanym.

Ta lekka i dostojna obudowa moze by¢ wyposazona w trzy rézne rozmiary
wktadow o szerokosci 70,80 i 95 cm.

Foyers - wklady kominkowe H . .

Tonkw - Fireboxes Visio 700 V Visio 850 V Visio 1000 V




CASTILLE

l— 2500 mm
800 mm

: ; 2190 mm
Jupiter Prism Castillon 9

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CTaHgapTHOe 0bopysAoBaHKe

Modern frontal fireplace in French stone Pierre de Castillon reveals
excellent correlation between quality and price .

This Surrounding can fit in with Ellips or Prisma fireboxes manufactured
by Ruegg.

Cheminée frontale, moderne, d'un excellent rapport qualité-prix, en
pierre de Castillon.
Cet habillage peut recevoir des foyers Ellips ou Prisma de Ruegg.

CoBpeMeHHbI (PpPOHTasnbHbIA KAMUH UMEET OTIIMYHOE COOTHOLLIEHNE
LIeHbl U Ka4yecTBa, BbINoOMHeH 13 kamHsA Castillon.
MoxeT 6bITb 060pyaoBaH Tonkamu Ellips nnu Prisma cepun Ruegg.

Nowoczesny, frontalny kominek, gwarantujacy dobrag cene wraz z
dobrg jakoscig, z kamienia Castillon.

Ta obudowa moze by¢ wyposazona we wkiady o formie pryzmatycznej
lub zaokroglane;j Elips lub Prisma fimy Ruegg.

Foyers - wklady kominkowe
Jupiter Prism Jupiter Ellips Tonku - Fireboxes




ROYALE 1

}— 2500 mm
IS 440 mm

Visio 1000 V. St Maximin 1350 mm

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CTaHgapTHOe 06opyAoBaHKe

Superb carved French fireplace with a mantel and a big-sized pane
without a frame Visio 1000 V. Available in a standard design in
Saint Maximin stone. This Surrounding can be produced in white
Estaillade stone (as an option) and can be compatible

with Visio 850 V firebox.

Superbe cheminée sculptée de tradition frangaise, avec un trumeau et
un foyer fermé de grande taille: Visio 1000 V.

Cet habillage peut étre sculpté en Estaillade Blanche (option) et peut
recevoir également un Visio 850 V.

[MpeBOCXOAHbIN TPAAVLMOHHBIN (PPAHLIY3CKUIA KAMUH C KOXYXOM U
3aKpbITO TOMKoW , GonbLuoro pasmepa, Visio 1000 V cTekno He umeet
pamku.

[aHHas obrnmuoBKka MOXeT ObITb BbINOMHeHa M3 6enoro kamHsi
Estaillade (kak onuus) n moxet 6biTb 060pyaoBaHa Tonkon Visio 850 V

Przepiekny rzezbiony kominek zachowujacy francuska tradycje, z
goérnym czopuchem, wyposazony we wktad kominkowy Visio 1000 V
z szyba bez ramki, co gwarantuje obszerng widoczno$¢ ognia.
Obudowa dostepna w dwéch wersjach z kamienia Saint Maximin

i biatego Estaillade. Istnieje mozliwo$¢ adaptacji pod wktad 850V.

Foyers - wklady kominkowe
Tonkwu - Fireboxes Vison 850V  Visio 1000V




— 1230 mm

/' 220 mm
1140 mm

Visio 850V Castillon

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe obopyaoBaHue

Small, modern, original ifreplace in fine stone of Castillon.
22 cm in depth, TSUKY fits in with two sizes of fireboxes.

Jolie petite cheminée moderne et originale en pierre fine de Castillon.
D'une profondeur de 22 cm, TSUKY est disponible avec deux tailles
de foyers et deux types de pierres.

W35LLHBIA , COBPEMEHHbIN M OPUrMHATBHBIA KAMUH 13
MenkorpaHHoro kamHsi Castillon.

Wmetowmn rmy6uny 22 cm, TSUKY komnnektyercs AByms Tunamm
TOMOK U MOXET OblITb BbINOMHEH U3 ABYX NOPOA, KAMHEN.

tadny, nieduzy, nowoczesny kominek z ziarnistego kamienia Castillon.
Zainteresuje tych, ktorzy szukajg obudowy o niewielkiej gtebokosci,
tylko 22 cm.

Tsuky moze byé wyposazony w rézne wkiady.

Foyers - wklady kominkowe
Visio 850 V Visio 700 V Tonku - Fireboxes




1460 mm

150 mm

9ooV Crema - Granit 584 mm

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe obopysoBaHue

The clearly lined fireplace of the original design can be produced in black
and creamed marfil marble. Fitting in with a Vertical Visio 900 firebox this
fireplace is ideal for all modern houses.

Cheminée au design original et aux lignes pures et simples, congu en
marbre noir et crema marfil beige. Equipé d'un foyer Visio 900 Vertical,
cet ensemble trouve sa place dans toutes les maisons modernes.

KamuH, umetowuii opurmHanbHbi CTUMb, C NPOCTLIMU YETKU MU
TIMHUAMMW, MOXET BbITb BbINOMHEH U3 YepHOro 1 6exxeBoro Mpamopa
crema marfil.

O6opyaoBaHHbIN BepTUkanbHo Tonkow Visio 900, aToT aHcamb6nb
HaxoduT CBOE MeCTO B KaXKaoM JoMe.

Oryginalny design obudowy, o prostych i czystych liniach, zrealizowany z
czarnego marmuru | bezowej kremy marfil. Proponowana aranzacja z
wktadem Visio 900 V. Ze wzgledu na swojg lakoniczno$¢, kominek ten
doskonale harmonizuje z nowoczesng dekoracjg wnetrza .

Foyers - wklady kominkowe |
Tonkw - Fireboxes J

Visio 9oo V



— 1020 mm

1 360 mm

1405 mm
Visio 850V  Pierre de Lens

Equip t Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe obopygoBaHue

Elegant surrounding of the simple design allowing you to concentrate
attention on fire. Available in two types of stone, compatible with
fireboxes of 2 sizes.

Habillage de charme, aux lignes simples, laissant toute sa place a la
vision du feu. Disponible en deux types de pierres et pour deux tailles
de foyers.

M3swHas obnmuoBka NpocToro AvM3anHa , KOTOpbIv MO3BONSIET BaM
COCpenoTouNTb Balle BHUMaHUE Ha OrHe.

MoxeT GbITb BbINOINHEHA U3 ABYX BUAOB KaMHEN, NOAXOAWUT ANst TOMOK
[BYX pa3MepoB.

Bardzo elegancka obudowa, o prostych liniach. Jej dyskretno$¢
pozwala widzieé tylko piekno i czar ognia. Dostgpna w dwéch
rodzajach kamienia. Mozliwo$¢ wyposazenia dwoma wktadami o
réznych rozmiarach.

Foyers - wklady kominkowe
Visio 850 V Visio 1000 V Tonku - Fireboxes




KOENIGSBOURG

— 1550 mm

_ 920 mm

o~ - 1600 mm

~ : _
Visio 1000 V Borreze

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHoe obopygoBaHue

Impressive fireplace in the antique style in natural stone Borréze brossée.
This fireplace can be produced with a mantel, 250sm in height, equipped
with the firebox Visio 1000V, but as an option it can have an open fire
(i.e.LUBERON) Visio 1000 V

Cheminée monumentale, de style ancien, sculptée en pierre de
Borreze naturelle brossée.

Disponible avec un trumeau, elle mesure 250 cm de haut, elle est
équipée d'un foyer Visio 1000 Vertical, mais disponible en option en
foyer ouvert (voir LUBERON).

BenuyecTBeHHbI KAMUH B CTAPUHHOM CTUIE, BbINOMHEHHbIN 13
HaTyparnbHOro kamHsi Borréze brossée.

MoxeT GbITb UCMOMHEH C KOXYXOM, BbiCOTON 250 cMm,
o6opynoBaHHbIN BepTukanbHow Tonkor Visio 1000, HO kak onuuio
MOXeT MMeTb OKpbITYto Tonky (cM. LUBERON)

Wywierajacy ogromne wrazenie kominek w starym stylu, rzezbiony, z
naturalnego szczotkowanego kamienia Borreze. Dostepny z czopuchem,
catos$¢ o wyskosci 250 cm. Wyposazony we wktad Visio 1000 V, ale
rowniez dostepny z otwartym paleniskiem (patrz LUBERON).

Visio 1000 V



ARIELLE

2500 mm

40 mm

1
Visio 850 Castillon 500 mm

LVsossov  Ceslen |

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTtHoe obopysoBaHue

Mural surrounding, 250 sm in height, in fine stone of Castillon, fits in with
the fireboxes Visio 850V and 1000v as well as Ruegg fireboxes.

Habillage mural de grande hauteur, 250 cm, en pierre fine de
Castillon, pouvant recevoir des foyers Visio, 850 V et 1000 V, ainsi
que des foyers Ruegg.

MpucteHHas obnuuoska, BbicoTol 250 CM, M3 MEeNKOrpaHHOro KamMHst
Castillon, noaxoant ans Tonok Visio, 850 V et 1000 V, a Takxke ¢
Tonkammn cepumn Ruegg.

Kominek wbudowanay o wysokosci 250 cm, z kamienia Castillon, z mozliwo$
adaptacji wktadow Visio 850 V i Visio 1000 V, a takze wktadéw firmy Ruegg.

___ Foyers-wklady kominkowe
Visio 850 V Visio 1000 V Tonkwu - Fireboxes




ROSALIE

I— 810 mm
=——F 10omm
1366 mm

1150 H St Maximin I
%
Equipment Standard  wyposazenie standardowe

CraHgapTHoe obopyaoBaHue

The surrounding frame is in St Maximin stone at the upper perimeter,
with the socle in grey and green Belgian marble. Specially Designed
for 16/9 line with single or double faces it can be manufactured in

various ways.

Cadre en pierre de St Maximin sculptée sur le pourtour haut, le socle
du bas est en marbre gris vert de Belgique.

Spécialement adapté pour les 16/9°, simple face ou double face, il se
décline en plusieurs formes.

Pamka o6nuLoBku BbinonHeHa 13 kamHsa St Maximin no BepxHemy
NepuMeTPY, HWKHEE OCHOBaHWe U3 Cepo-3eneHoro 6enbruickoro
Mpamopa .

CneumanbHo npegHasHaveHa k cepum 16/9e ¢ 06bl4HBIM MK
[ABOVHbIM CTEKIOM, OHa MOXET ObITb UCMONHEHa B Pa3HbIX

Obudowa ramowa w stylu nowoczesnym, z kamienia St Maximin, w
gornej i bocznych elementach. Cze$¢ dolna zrealizowana z
szarozielonego marmuru belgijskiego. Obudowa przystosowana
specjalnie dla wktadéw o formacie panoramicznym.

Foyers - wklady kominkowe

Tonku - Fireboxes Visio 1150 H  Visio 1000 H

VISIO 1150 Horizontal
Double Face
ou/or
Simple Face




VEGANE

— 900 mm

530 mm

. ; P 1560 mm
Nordica Ellips  Castillon

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHoe obopyzoBaHue

Modern frontal fireplace in Castillon stone (as an option St Maximin) reveals
profitable correlation between price and quality. Normally it fits in with
Nordica’s cast firebox, but as an option it can go with Ellips fireboxes by Ruegg

Cheminée frontale moderne, d'un excellent rapport qualité/prix en
pierre de Castillon (St Maximin en option).

Cet habillage, en standard, avec un foyer fonte de Nordica, peut
recevoir en option un foyer Ruegg Elliptique.

CoBpeMeHHbI (PPOHTasbHbIA KaMWH, BbIFOAHbINA B LLEHOBOM 1
Ka4eCTBEHHOM OTHOLLEHWU, BbINOsHsieTcs M3 kaMHs Castillon

(kak onuwmsa- St Maximin).

B ctaHpapTHOM KOMMNEKTauumM NpoaatTcs C YyryHHOW TOMKOW
Nordica, kak onuus MoxeT 6bITb 060pyAoBaH Tonkamm cepun Ruegg
ANNUNTUYECKON HOPMBbI.

Kominek typu “en face” w stylu nowoczesnym, gwarantujacy $wietne
potaczenie dobrej ceny i jakosci ,

z kamienia Castillon lub St Maximin (opcja).

Obudowa w standardowej wersji jest wyposazona we wktad marki
Nordica, ale opcjonalnie moze by¢ wyposazenia we wktad z zaokraglong,
szyba marki Ruegg.

options - opcje

Foyers - wklady kominkowe

Uranus Ellips Tonku - Fireboxes
modele presente avec foyer Ruegg Ellips options - opcje

presentation with fireboxes Ruegg Ellips




DOLOMITE

— 1190 mm

—. 350 mm

-

~ . ~ 1510 mm
1000 vV Dolomite

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CraHgapTHOe 0bopygoBaHue

Very beautiful fireplace in ocre clair marble half-polished. It is designed
for Visio 1000V and Visio 850V as an option.

Tres belle cheminée classique en pierre marbriére Ocre clair,
finement sculptée et polie pour une finition semi Brillante.

Sa conception lui permet de recevoir un Visio 1000 V en standard et
un Visio 850 V en options.

OuyeHb KpacuBbIi Karnccuyeckuin kamud u3 mpamopa Ocre clair,
NCKYCHO 06paboTaHHbI UMetoLWMiA Nony-bnecTsLlyo oTaersnky.
Ero av3aiH, B cTaHgapTHOWM KOMMNeKTauum no3BonsieT
ncnonb3oBathk ero ¢ Tonkor Visio 1000 V 1 kak BapuaHT C TONKOW

Kominek typu “en face” w stylu nowoczesnym, gwarantujacy bardzo
dobra relacje ceny i jakosci , z kamienia Castillon lub St Maximin — opcja).

Foyers - wklady kominkowe
Tonkwu - Fireboxes Visio 850V Visio 1000 V




LUBERON

— 1360 mm
~9 — 780 mm

Cast Iron Steel Smoke L 1540 mm
plate Collector

Equipment Standard  wyposazenie standardowe
CTaHgapTHoe obopygoBaHue

The open fireplace is in rustique style. It can be produced in Dordogne
vieille stone ( Blanc casse), with bricks inside the fireplace. Equipped
with a steel fume collector and a damper with a chain mechanism.

Cheminée rustique a foyer ouvert, en pierre de Dordogne vieillie (Blanc
cassé).

L'interieur du foyer est en briquettes flammées orange, avec un avaloir
en acier, et une trappe de fumée commandée par chaine.

KamuH B pycTukanbHOM cTune, noaxoawT K OTKpbITo Toknn. MoxeT

6bITb BbINONHEH 13 kamHsi Dordogne vieillie(Blanc cassé). BHyTpeHHee
NPOCTPaHCTBO TOMKYM BbINMOMHEHO M3 Pa3HOLIBETHOTO KMpMNn4a, UMeeT B
KoMnnekTe AblIMOCGOPHUK N3 CTanu, 1 Wnbep ¢ LenHbIM MexaHM3MOoM.

Kominek typu rustykalnego z otwartym paleniskiem z postarzonego
kamienia Dordogne (kolor bialy-szary).

Palenisko wykonane z Zzaroodpornych opalanych cegiefek, koloru
pomaranczoweg. Wyposazony w stalowg komore odciggu dymu i
szyber, ktéry dziata przy pomocy systemu tancuchowego.

Foyers - wklady kominkowe
Tonku - Fireboxes




Pierres / Stones / Kamuu / Kameni

1- Pierre de Lens 2 - Castillon 3 - S* Maximin 4 - Dordogne

5 - Estaillade 6 - Borréze 7 - Dolomite 8 - Emperador Brun




nominal power EN 13229
MouwHocTs EN 13229

@ Smoke pipes
[AnameTp abimoxoaa

Temperature of smoke
Temnepartypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIMyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
lMoTpebneHne ApoB B Yac

Primary air regulation
PerynvpoBka nepB1M4yHOro Bo3ayxa

output EN 13229
KrJ EN 13229

Convection Mantel
BeHTUASILUMOHHBIN KOXYX

warm air connection
Konnuectso natpy6kos

Butterfly valve
LlIn6epHas 3ac/oHKa

Cold door handle
XonoaHas py4ka 4715 ABEPH

nominal power EN 13229
MouyHocTs EN 13229

75,40%
@ Smoke pipes

Anametp abimoxoaa

Temperature of smoke
TemMnepartypa AbiMa

CO? emission max:
BbIIyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
lNoTpebrieHne Apos B 4ac

Visio 850 V

Primary air regulation
PerynnpoBka rnepBu4yHoro Bo3gyxa

output EN 13229
KIT/1EN 13229

Convection Mantel
BEHTUSIUNOHHBIA KOXYX

warm air connection
Konndectso natpy6kos

Butterfly valve
LInbepHasi 3ac/ioHKa

Cold door handle
XosnoaHas pyyka Ans ABepu

78,40%




Visio 1000 V

Visio 900 V

nominal power EN 13229
MouyHocTs EN 13229

@ Smoke pipes
Anametp abimoxosa

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIyCK ra30B MaKc

wood consumption/hour
lMoTpebneHune ApoB B 4ac

1025 390

150

Primary air regulation
Perynuposka nepsM4HoOro Bo3ayxa

CeE@).

BEeHTUSIUMOHHBINA KOXYX

output EN 13229
K4 EN 13229

Convection Mantel

warm air connection
Konnyectso natpy6bkos

Butterfly valve
LlIn6epHas 3acnoHKa

Cold door handle
XonoaHas pyyka Ans Asepu

nominal power EN 13229
MouwHocTs EN 13229

Weight
Bec

72,50%

@ Smoke pipes
LAvnameTp abiMoxoaa

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
loTpebneHune ApoB B Yac

575
546

Primary air regulation
PerynupoBka nepBu4yHoOro Bosayxa

output EN 13229
Kr4 EN 13229

Convection Mantel
BeHTUASILUMOHHBIN KOXYX

warm air connection
Kosnmnuectso natpy6kos
Butterfly valve

0,06%
LlInbepHas 3ac/ioHka

Cold door handle

XonoaHas pyyka Ans Asepu

75,40%




Visio 1000 H

nominal power EN 13229
MowyHocTb EN 13229

185 kg
@ Smoke pipes
o
[vnameTp gbiMoxoaa

Temperature of smoke o
360
TemMneparypa AbiMa
CO2 emission max:
0,06%
BbIyCK ra30B Makc
wood consumption/hour n
loTpebneHne ApoB B Yac g

=300

3

e
t=3

800

120

Primary air regulation
PerynnpoBka nepB1MYHOro Bo3ayxa

output EN 13229
Kr1[ EN 13229

Convection Mantel
BeHTUASILUNOHHBIA KOXYX

warm air connection
Konnyectso natpybkos

Butterfly valve
LInbepHas 3ac/ioHKa

Cold door handle
XonoaHasi pyyka Ansi ABepU

nominal power EN 13229
MowHocTs EN 13229

81,50%

@ Smoke pipes
AvnameTp abiMoxoha

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:

option
BbIIMYyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
loTpebneHne apoB B Hac

1025 390 150

Primary air regulation
PerynnpoBka nepB1MYHOro Bo3ayxa

output EN 13229 81.59%
N) . kngenisaze| 0177
Convection Mantel v
BeHTUASILIMOHHBIN KOXYX
warm air connection | 4 X 150
KonunyectBo natpybkos mm
Butterfly valve ti
LInbepHas 3ac/ioHKa opue
Cold door handle v
Hasi py4Ka A5 ABepU




Visio 1150 H

nominal power EN 13229
MowHocTs EN 13229

@ Smoke pipes
[nametp AbiMoxoha

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIIyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
lNoTpebneHne ApoB B 4ac

Primary air regulation
Perynnposka nepBuyHOro Bo3Ayxa

output EN 13229 72 48%
KA EN 18229 | '47C7°
Convection Mantel v
BeHTUAALMOHHBIN KOXYX
warm air connection | 4 X 150
KonunvectBo natpybkos mm
Butterfly valve
auto
LInbepHas 3ac/ioHKa
Cold door handle v
0AHas pyydka A/ ABepu

0,06%

nominal power EN 13229
MouwyHocTb EN 13229

@ Smoke pipes
AvnameTp gbiMoxoha

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
lNoTpebneHune ApoB B Hac

Visio 1300 H

Primary air regulation
Perynnposka nepBu4HoOro Bosayxa

output EN 13229
Kr4 EN 13229

Convection Mantel
BeHTUNSIUMOHHBIA KOXYX

warm air connection
KonundectBo natpybkos

Butterfly valve
LInbepHas 3ac/ioHKa

Cold door handle
AHasi py4Ka 415 ABepu




Visio 1150 DF

nominal power EN 13229
MouwHocTs EN 13229

Weight
Bec

@ Smoke pipes
Anametp abimoxoda

Temperature of smoke
Temreparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIlyCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
loTpebneHne ApoB B Yac

250mm

0,06%

Yworm air connectors

Primary air regulation
PerynnpoBka nepBuMYyHOro Bo3ayxa

output EN 13229
KTi[ EN 13229

Convection Mantel
BeHTUAALMOHHBINA KOXYX

warm air connection
KonunyectBo natpy6kos

Butterfly valve
LInbepHas 3ac/ioHKa

Cold door handle
XonoaHas pyyka 47151 ABEPH

Visio 1000 DF

ST O~

Manual

4 x 150
mm
auto

nominal power EN 13229
MouyHocTs EN 13229

Weight
Bec

@ Smoke pipes
Anametp abimoxoaa

Temperature of smoke
Temneparypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIMYCK ra3oB Makc

wood consumption/hour
lNoTpebreHne ApoB B 4ac

0,06%

761

o
n
©
1
Il ;100mm
655

1094

1946

,/¢850mm

@150mm

Primary air regulation
PerynupoBka nepB1M4yHOro Bo3ayxa

output EN 13229
K4 EN 13229

Convection Mantel
BeHTUASALMOHHBIN KOXYX

warm air connection
Konnuectso natpy6kos

Butterfly valve
LinbepHas 3ac/ioHka

Cold door handle
XosioaHas pyyka A/ ABEPH

\ERIVEL]




nominal power EN 13229
Puissance - MowHocTb

Weight
Poids - Bec

@ Smoke pipes
AnameTp AbiMoxoaa

Temperature of smoke
TeMnepatypa AbiMa

CO2 emission max:
BbIIyCK ra308 Makc

wood consumption/hour

lMoTpebneHne apos B 4ac

smoke pipe
200 mm

airintake

Primary air regulation
auto
PerynnpoBka neps1MyHoOro Bo3ayxa

output EN 13229

150 kg c € Rendement - K/7/[ EN 13229

Convection Mantel
BEHTUISIUMOHHBIN KOXYX

warm air connection
Konmnuectso natpy6kos

Dumper Butterfly valve
clapet buse - LLinbepHas 3acioHKa

poignee froide - Cold door handle
XonogHas pyqka Ansi ABepu

cendrier inclus avec chaque appareil
Ashtray included
30/IbHUK BK/IOYEH

Zawiera popielnice

pieds reglables de 60 a 360mm

=== 25 iy

Tunnel or double faces fireboxes open at

both sides in a lifting up and overturning way. Regulated feet - 60-360mm

Les tunnels, ou double face, s’ouvrent des deux

c6tés, en mode relevant ou basculant. Pery/mpyemble HOXKK 60-360MM

LI T

TOMKKM CEPUM «TYHHE/Ib» U C ABOMHBIM CTEK/IOM
OTKPbIBAIOTCA C 4BYX CTOPOH, MOABEMHbBIM UM
OTKMUAHBIM OMPOKMABIBAOLLMMCA CMOCOBOM.

Regulowane nézki od 60 do 360 mm

W palenisku typu vis a vis drzwiczki otwieraja

sie do gory z obu stron.

pre equipment pour circuit air chaud:
manteau de convection et buses de
connexion.

Convection set:
convection mantel and fittings.

KoMn/aeKT AnA KOHBEKLMK:
KOHBEKLMOHHbIM KOXKYX U
COeAUHUTE/IbHbIE 3/1eMEHTbI

Zestaw dla konwekji :

ptaszcz konwekcyjny wraz z elementami
osprzetu

Options / Onumm

Ventilator 360m3 accelerates warm air circulation in the room.

ventilateur 360 m3 pour completer efficacement avec un circuit
d'air chaud pulse.

BeHTWUNATOP 360M3 yCKOPAET LMPKY/AALMIO TEMN/10ro BO3/AyXaB
nomMeLL.eHuu.

Wentylator 360 m3 przyspiesza rozprowadzanie nagrzanego
powietrza we wszystkich pomieszczeniach




ovible.

’KHaA py4Ka.

Cold sliding handle allows to lift the door up and down any time without

any risk of overheat.

La poignée froide amovible permet de relever ou descendre la porte a

n'importe quel moment sans risquer un échauffement.

XOI]OAHaH BblABUXHAA py4yka No3BO/IAET NOAHUMATb UM ONYyCKaTb ABEPb B

nob0oit MomeHT 6e3 pucKa nepeHarpesa.

Chtodna, mobilna raczka pozwoli fatwo podniesc i opusci¢ szybe bez ryzyka

oparzenia.

{o
@
| &
2

Double Verrou de Sécurité.
Double safety lock
ABOMHOM 3aMOK 6€30MacHOCTHU
Podwdjny zamek bezpieczeristwa

Double safety lock at each side of the door eliminates
any errors in use.

Le double verrou de sécurité de chaque c6té de la
porte, en mode Bascule, empéche toute manipula-
tion par erreur.

/BOWMHO 3aMOK 6@30MacHOCTH C Kax 01 CTOPOHbI
NoBOpaYMBaloOLLENCA ABEPLbl, UCK/IOYAET Atobble
OLIMBOYHbIE MAHUMYAALUM.

Podwdjny zamek bezpieczeristwa pozwala fatwo
uchyli¢ szybe, w celu jej wyczyszczenia, réwnoczesnie
nie pozwala na pomytkowe (btedne) manipulacje.



Nettoyage facile.-
/lerkas o4mncTKa-
Easy in cleaning.
tatwy dostep do
czyszczenia

Profitez du foyer ouvert.
MoAb3yNTECh OTKPbITOM TOMKOM. — ¢ =
Use an open firebox.

Korzystajcie z otwartego paleniska

Vitre relevante et basculante
CTeK/10 umeeT Cnocob OTKPbITUA
BBEpPX U Ha cebs.

The door lifting up and overturning.
Systemy podnoszenia i uchylania.

La vitre sans cadre pour profiter du feu avec la porte ouverte ou a demi-fermée,
au choix.

Creks0 6e3 PaMKH, No3eso/iAoLLee /to60oBaTbCA OrHEeM KaK B OTKPbITOM TaK U B
Nno/1y3aKpbITOM COCTOAHUU.

Frameless pane to enjoy the fire through the open and closed door.
Szyba bezramowa gwarantuje petne korzystania z czaru ognia, wtedy kiedy

drzwiczki znajduja sie w gérnym potozeniu, jak réwniez wtedy kiedy s3
przymkniete.



Visio Rotary Stove

610

f=1
@
o)

swr | | | RS 1000 H

901

Poid ight

Bec

@ Smoke pipes - sortie fumees
180mm

[AnameTtp gbiMoxoga

. output EN 13229 7
g Rendement - K14 EN 13229
L]
Clapet de buse - Butterfly valve
. auto
R S 90 O H LlInbepHas 3acioHKa
Convection Mantel
. yes
BeHTUISILIMOHHBIN KOXYX




Visio Cassette Renovation

Serie
Natural
Convection

k750H | k900H | k1000 H
nominal power EN 13229

Puissance - MowHoCTh

8 kW

Poids - Weight

60 kg 65 kg
Bec
@ Smoke pipes - sortie fumees

200mm 250mm

[nametp abiMmoxoaa
Temp. of smoke ( fumees )
Temnepartypa AbiMa
output EN 13229
Rendement - K/14 EN 13229

Clapet de buse - Butterfly valve

LInbepHas 3acsioHKa

Convection Mantel
BeHTURSIUMOHHBIN KOXYX
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